
мое см'ёрение и любъвъ. 381. 16—17. Δευρο προς με ψυχή ή φορούσα την έμ-ήν 
ταπείνωσα (157)], образъ. И се миноваше чърнъцъ чърмьнъ ангельский 
образъ нося. 296. 17—18. Аналогичных примеров нет в старославянских 
памятниках и у Срезневского. Нам представляется, однако, что они при­
обрели развитие в последующей истории русского литературного языка. 
Сочетания носити любъвъ, см-брение ассоциируются с современными но­
сить отпечаток (черты, характер) любви, смирения, а носити образъ •— 
с современными носить имя, звание, чин. Обращает на себя внимание тот 
факт, что носити образъ не является прямым соответствием греческому 
εχειν είδος («иметь образ»), что говорит в пользу своеобразия славянского 
сочетания. 

4. Положити. Из десяти сочетаний два — с абстрактными существи­
тельными: положити покаяние [. . .положи три покаяния къ богоу. 321. 
11—,12 — . . .βάλλει τρεις μετανοίας τω θεω (107)] и положити оумъ (Поло-
ложи же оумъ свой попещися о просящемъ. 242. 32). Второе сочетание 
имеет несомненную связь с современными положить душу, жизнь, труд, 
усилия. Древность этих сочетаний подтверждается примерами из памят­
ников: ПОЛОЖИТИ ДОУ1П& (Син. п с , Сав. кн.); Срезн. Иже положи 
доушю свою за люди своя («Чтение о житии Бориса и Глеба», XIV в.); О семъ 
азъ смирении много труда положилъ о показахъ («Духовная митрополита 
Фотия», 1431 г.). 

5. Принести / приносити. Из 22 сочетаний восемь — с абстрактными 
существительными: приносити грЪхы. Двашьды и тришьды и четыришъды 
приношю предъ ся грехи своя. 284. 21—22, жьртвоу (2), молитоу (4), 
покланяния, чьстъ. За исключением первого, все они обозначают действие, 
названное существительным. Такие сочетания имеются в Син. п с : ПРИ­
НЕСТИ ЧЕСТЬ; в Син. тр.: ПРИНОСИТИ СЛОУЖЪЕД; в Сав. кн.: 
ПРИНОСИТИ СЛОУЖЪБЖ; в Сб. Клотца: ПРИНОСИТИ Ж Р Ъ Т В й 
и у Срезневского (т. И, стб. 1438): приносити жьртвоу, исцеление, молит-
воу, слоужъбоу. Ср. и в современном русском языке: принести I прино­
сить благодарность, жертву, клятву, облегчение и т. п. 

V. Г л а г о л ы в о с п р и я т и я ( v e r b a s e n t i e n d i ) 
(видЬти, зърЬти, слышати) 

1. Вид-Ьти. Этот глагол сочетается преимущественно с конкретными 
существительными (с абстрактными — только шесть сочетаний из 74): 
видЪти грЪхъ, животъ (2). Мьртвии живота не имоуть вщгЪти. 359. 16, 
сънъ, смирение, таиноу. См. аналогичные сочетания в Син. п с : ВИДЪТИ 
СЛАВЯ, СЪМЪРЕНИЕ, ТРОУДЪ; в Син. тр.: ВИДЪТИ КРАСОТЖ; 
в Сав. кн.: ВИДЪТИ ВЂРЖ, СЛАВй, КОНЬЧИНЪ; в Сб. Клотца: ВИ­
ДЪТИ БЕЗАКОНЬЕ, БЛАГОДЪТЬ, БЕЗОУМЬЕ, ЧЮДЕСА. Все эти 
сочетания имеют значение «сознавать, понимать, чувствовать что-либо», 
«находить, обнаруживать что-либо». Они широко распространены и ныне 
в русском языке. 

2. ЗьрЕти. Этот глагол не отличается от вщгЬти ни по греческим 
соответствиям, ни по сочетаемости. Различие состоит лишь в том, что 
он употребляется значительно реже, чем видгвти 53. Из 21 сочетания 
с абстрактными существительными — пять: зърЪти безакония, красоту, 
наслаждения, сладости, оухыщрения. См. аналогичные сочетания 
в Сб. Клотца: ЗЬРЪТИ БЕЗОУМЬЕ, ДРЬЗОСТ1, ЧЛОВЪКОЛЮБЬ-
СТВЬЪ. В настоящее время глагол зьрЬти вышел из употребления. 

3. Слышати. В данном случае нецелесообразно принятое нами деле­
ние на сочетания с конкретными и абстрактными существительными. 

63 В Син. пс. (около 30 000 словоупотреблений) нет ни одного случая употребления 
глагола sbp im; в Сав. кн. и Син. тр. он встречается по одному-два раза. 
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